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Legenda zastosowanych piktogramów:

Volt (napięcie zmienne)
Produktu nie należy wyrzu-
cać do śmieci  
gospodarstwa!

 Herc (częstotliwość)
Baterii nie należy wyrzucać 
razem z odpadami  
domowymi!

Wat (moc) µ
Symbol rozłączenia z małym 
rozwarciem styków (bez 
całkowitego odłączenia od 
napięcia sieciowego)

Wskazówki użytkowania i 
bezpieczeństwa Uwaga!

Ostrzeżenie! 
Zagrożenie pożarowe!

Ostrzeżenie!  
Zagrożenie porażeniem 
prądem elektrycznym!

Opakowanie należy poddać 
utylizacji w sposób  
przyjazny dla środowiska!

Ochrona przed wodą  
rozbryzgową i  
przenikaniem obcych ciał 
stałych o średnicy ≥ 1 mm

Nur
IPX4

Działanie osłony  
przeciwbryzgowej jest  
zagwarantowane jedynie 
wtedy, gdy podłączona jest 
wtyczka o takim samym  
stopniu ochrony  
(z oznaczeniem IPX4).
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1. Wstęp

Gratulujemy zakupu 
nowego urządzenia. 
Podejmując decyzję o 

zakupie zdecydowali się Pań-
stwo na produkt wysokiej jako-
ści. Instrukcja obsługi stanowi 
element składowy produktu. 
Zawiera ona ważne informacje 
na temat bezpieczeństwa, 
użytkowania i utylizacji. Przed 
rozpoczęciem użytkowania 
produktu należy zapoznać się 
ze wszystkimi informacjami do-
tyczącymi obsługi i bezpie-
czeństwa. Produkt należy użyt-
kować wyłącznie zgodnie z 

zamieszczonym tu opisem oraz 
w podanym zakresie zastoso-
wań. W przypadku przekazania 
urządzenia osobie trzeciej nale-
ży dołączyć również całą doku-
mentację.

1.1 �Zastosowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Zestaw wtyczek zdalnie stero-
wanych jest przeznaczony do 
zdalnego włączania i wyłącza-
nia urządzeń elektrycznych na 
zewnątrz pomieszczeń. Każde 
inne zastosowanie lub mody-
fikacja urządzenia uznane zo-
staną za niezgodne z przezna-

ZESTAW GNIAZDEK RADIOWYCH 
OUTDOOR
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czeniem i będą nieść za sobą 
poważne ryzyka wypadku. Nie 
ponosimy odpowiedzialności 
za szkody powstałe w wyniku 
użytkowania niezgodnego z 
przeznaczeniem. Urządzenie 
przeznaczone jest wyłącznie 
do użytku prywatnego i nie 
jest przeznaczone do użytku 
komercyjnego.

1.2 Zakres dostawy

2 �Komplet wtyczek zdalnie  
sterowanych

1 �3-kanałowy pilot zdalnego 
sterowania

1 �Ogniwo guzikowe CR 2032, 
litowa 3 V (na Pilot zdalnego  
sterowania)

1 instrukcja obsługi 

1.3 Wyposażenie

Pilot zdalnego sterowania 
(Ilu. A):
1 	Dioda kontrolna
2 	Przyciski WŁ.
3 	Przyciski WYŁ.
4 	All-przyciski WŁ.
5 	All-przyciski WYŁ.
6 	Pokrywa komory baterii

Komplet wtyczek zdalnie 
sterowanych (Ilu. B):
7 	� Gniazdo
8 	Klucz parowania z LED



PL 9

1.4 Dane techniczne

Pilot zdalnego sterowania
Bateria:	 CR 2032, 
	 litowa 3 V
Częstotliwość 
radiowa:	 433,92 MHz
Pasmo 
częstotliwości:	 433,05 MHz -  
		  434,79 MHz
Maks. Moc 
nadawcza:	 0 dBm
Cykl pracy:	 < 10%
Zasięg:	 do ok. 40 m 
		  (na wolnym polu)
Wymiary: 	 �11,0 x 3,6 x 0,9 cm
Waga (bez Bateria): 	 25 g

Komplet wtyczek zdalnie 
sterowanych na zewnątrz 
(IP 44)
Napięcie 
wejściowe:	 230 V~, 50 Hz
Maks. 
moc załączalna:	16 A, 3680 W
Zużycie 
w stanie gotowości:	 < 0,5 W
Częstotliwość 
transmisji:	 433,92 MHz
Klasa ochrony: 	 I
Stopień ochrony:	 IP44
Temperatura
otoczenia:	 T35 (0° à 35°C)
Sposób wyłączenia:	 μ
Wymiary: 	� 12,50 x 5,90 x 7,36 cm 
Waga: 	 142 g
Kategoria: 	 Klasa 3
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Dodatkowe dane techniczne gniazda sterowanego radiowo
Stopień zanieczyszczenia (makro):	 2
Wartość znamionowa impulsowego  
napięcia wytrzymywanego:	 2500V
Kategoria przepięciowa: 	 Kategoria II
Tryb pracy:	 S1 (praca nieprzerwana)
Typ i/lub podłączenie przełącznika:	 Pojedynczy biegun, 
	 pojedyncze obciążenie
Konfiguracja rozdzielnicy:	 Przekaźnik
Porównawcza odległość pełzania PTI:	 175V
Temperatury drutu żarowego:	 650°C / 850°C
Warunki chłodzenia:	� Nie jest konieczne 
	 wymuszone chłodzenie
Typ/funkcja niewymiennego 
wbudowanego urządzenia 
zabezpieczającego: 	 Bezpiecznik termiczny 250 V~ 
	 2A, 86°C
Warunki testowania przełącznika:	 Prędkość styku włączania i 
	 wyłączania, która jest 
	 niezależna od 
	 prędkość uruchamiania
Liczba cykli przełączania: 	 10000 cykli
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2. Wskazówki bezpieczeństwa

 Należy przeczytać wszystkie wska-
zówki bezpieczeństwa i zalecenia. Nieprzestrzeganie 
wskazówek bezpieczeństwa i zaleceń może doprowa-

dzić do ciężkich obrażeń i/lub szkód materialnych.
NALEŻY ZACHOWAĆ WSZYSTKIE WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃ-
STWA I ZALECENIA DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI!

	 Zagrożenie dla życia przez porażenie prądem! W 
przypadku kontaktu z przewodami lub podzespoła-
mi znajdującymi się pod napięciem istnieje zagro-

żenie dla życia!
� 	� Wtyczki zdalnie sterowane należy podłączać wyłącznie do 

zainstalowanych kontaktów domowych o napięciu 230 V.
� 	� Urządzenie należy zawsze przechowywać w miejscu niedo-

stępnym dla dzieci.
� 	� Unikać przeciążania urządzenia. W przypadku przeciążenia 

może powstać zagrożenie pożarowe lub dojść do uszkodze-
nia urządzenia. Obciążalność wynosi maksymalnie 3680 W 
na jedną wtyczkę zdalnie sterowaną.

� 	� W przypadku awarii prosimy natychmiast skontaktować się z 
centrum serwisowym.
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	� W żadnym wypadku nie należy samodzielnie otwierać 
urządzenia. Niezbędne naprawy należy zlecać wyłącznie w 
centrum serwisowym lub specjalistycznym warsztacie elek-
trycznym.

	� Przed rozpoczęciem czyszczenia urządzenia należy prze-
rwać przepływ prądu. Należy wówczas koniecznie odłą-
czyć wtyczkę zdalnie sterowaną od gniazda ściennego oraz 
wszystkie wtyczki sieciowe od urządzenia.

	� Nie należy podłączać ze sobą wtyczek zdalnie sterowanych.
	� Przewód zasilający należy wyjmować z gniazda, pociągając 

za wtyczkę.
	� N ie stosować żadnych dodatkowych zabezpieczeń styków 

w gniazdach sterowanych radiowo. Mogłoby to doprowa-
dzić do naruszenia połączenia pomiędzy wtyczką sieciową 
a wtyczką zdalnie sterowaną i wiązałoby się to z ryzykiem 
przegrzania. 

	� Należy upewnić się, że gniazdo znajduje się w pobliżu pod-
łączonego produktu, jest łatwo dostępne, a także iż produkt 
jest obsługiwany bez pokrywy.

	� W przypadku awarii należy natychmiast wyłączyć urządze-
nie.

�
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2.1 Wskazówki dotyczące baterii

	�  TRZYMAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI.
	�  Połknięcie może doprowadzić do oparzeń, per-

foracji tkanki miękkiej, a nawet śmierci. Poważne 
oparzenia mogą wystąpić w ciągu 2 godzin po spożyciu. Na-
tychmiast wezwać lekarza.

	� Niewłaściwe obchodzenie się z bateriami może prowadzić 
do pożaru, wybuchu, wycieku niebezpiecznych substancji i 
innych niebezpiecznych sytuacji!

	� Nie wrzucać baterii do ognia ani nie wystawiać ich na działa-
nie wysokiej temperatury.

	� Nie otwierać, nie deformować ani nie zwierać baterii, ponie-
waż może to doprowadzić do wycieku znajdujących się w 
nich substancji chemicznych.

	� Nie próbować ładować baterii. Ładować należy jedynie aku-
mulatory oznaczone jako „ładowalne”. Istnieje niebezpie-
czeństwo wybuchu!

	� Należy regularnie sprawdzać baterie. Wyciekające chemika-
lia mogą doprowadzić do trwałego uszkodzenia urządzenia. 
Postępowanie z uszkodzonymi lub wyciekającymi bateriami 
Zachować szczególną ostrożność. Ryzyko sparzenia środ-
kiem żrącym! Nosić rękawice ochronne.
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	� Chemikalia wyciekające z baterii mogą spowodować po-
drażnienia skóry.

	� W przypadku kontaktu ze skórą należy przepłukać dużą ilo-
ścią wody. Jeśli chemikalia dostały się do oczu, należy je 
zawsze przepłukać wodą, nie trzeć i natychmiast zwrócić się 
o pomoc lekarską.

	� Nie należy stosować ze sobą różnych typów baterii lub aku-
mulatorów.

	� Przy wkładaniu baterii należy zawsze zwracać uwagę na wła-
ściwą polaryzację, ponieważ w przeciwnym razie może dojść 
do wybuchu.

	� W przypadku nieużywania urządzenia przez dłuższy czas należy  
wyjąć z niego baterie, z wyjątkiem sytuacji awaryjnych.

	�� Nie dopuścić do wymiany baterii przez dzieci bez nadzoru 
dorosłych.

	� Zawsze wybierać rozmiar i typ baterii odpowiednio do zamie-
rzonego użycia. Należy zachować do wglądu udostępnione 
wraz z urządzeniem informacje przedstawiające prawidłowy 
dobór baterii.

	� Przed włożeniem baterii należy oczyścić zarówno styki bate-
rii, jak i urządzenie.

	� Należy niezwłocznie wyjąć zużyte baterie.
	� Baterie zawsze należy wyjmować kompletami.
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3. �Przed  
uruchomieniem

3.1 �Pilot zdalnego sterowa-
nia przygotowanie

Wskazówka: Ogniwo guziko-
we znajduje się już w komorze 
baterii. Wyjąć nakładki styko-
we, otwierając pokrywę baterii 
w sposób przedstawiony po-
niżej.

3.2 Wymiana baterii

 �UWAGA! Ryzyko wybuchu 
w przypadku nieprawidło-
wej wymiany baterii. Nale-
ży dokonywać wymiany na 
baterie tego samego typu 
lub zbliżonego.

1.	� Otworzyć komorę baterii z 
tyłu pilota zdalnego stero-
wania; należy w tym celu 
przekręcić pokrywę baterii 
6  w lewo monetą lub śru-

	� Jeśli komora baterii nie zamyka się do końca, nie należy 
stosować pilota zdalnego sterowania i trzymać go z dala od 
dzieci.

	� Należy unikać ekstremalnych warunków i temperatur, które 
mogą mieć negatywny wpływ na baterie i akumulatory, tj. z 
dala od grzejników / bezpośredniego światła słonecznego itd.
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bokrętem (open), a następ-
nie ją wyjąć.

2.	� Należy używać wyłącznie 
ogniwa guzikowego typu 
CR 2032. Podczas wkła-
danie baterii należy zwró-
cić uwagę na prawidłową 
polaryzację (+ = góra).

3.	� Ponownie włożyć pokrywę 
baterii 6  i zamknąć ją, ob-
racając ją w prawo (close).

4.	� Sprawdzić prawidłowe 
dzia-łanie pilota, wciska-
jąc przyciski WŁ./WYŁ. 2  
lub 3  . Gdy bateria zosta-
nie włożona w prawidłowo 
sposób, zaświeci się dioda 
kontrolna 1  .

3.3 �Komplet wtyczek zdalnie 
sterowanych  
przygotować

1.	� Podłączyć wtyczkę zdal-
nie sterowaną do odpo-
wiednio zabezpieczonego 
domowego gniazdka elek-
trycznego.

	� Wskazówka: Wtyczka 
zdalnie sterowana może 
być stosowana wyłącznie 
w kierunku wskazanym na 
etykiecie urządzenia, tak 
zagwarantowane było pra-
widłowe działanie osłony 
przeciwbryzgowej (strzałka 

 musi być skierowana 
w górę). Działanie osło-
ny przeciwbryzgowej jest 
zagwarantowane jedynie 
wtedy, gdy podłączona 
jest wtyczka o takim sa-
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mym stopniu ochrony (z 
oznaczeniem IPX4).

2.	� Teraz naciśnij przycisk 
sprzęgła 8  na około 3 
sekundy. Dioda LED 8  
w sterowanym radiowo 
gnieździe miga teraz po-
woli.

3.	� Skierować pilot zdalne-
go sterowania na wtyczkę 
zdalnie sterowaną z odle-
głości około 50 cm.

4.	� Nacisnąć odpowiedni 
przycisk WŁ. 2  na pilocie 
zdalnego sterowania po 
tym, jak dioda LED 8  przy 
wtyczce zdalnie sterowa-
nej zacznie migać. Po po-
myślnym sprzężeniu dioda 
LED 8  będzie świecić się 
ciągłym światłem. Za po-
mocą tego przycisku moż-
na teraz zdalnie włączyć 

lub wyłączyć podłączone 
urządzenie odbiorcze.

5.	� Powtórzyć tę procedu-
rę przy innych wtyczkach 
zdalnie sterowanych. 

	� Wskazówka: Za pomocą 
jednego z przycisków WŁ./
WYŁ. 2  lub 3  można 
przełączać pomiędzy kil-
koma wtyczkami zdalnie 
sterowanymi równocze-
śnie. Ponadto można za-
programować po kolei do 
sześciu pilotów i używać 
ich do jednego odbiornika. 
Dzięki temu jedno urzą-
dzenie można przełączać 
nawet z sześciu różnych 
miejsc. W tym przypadku 
należy zsynchronizować 
każdą wtyczkę zdalnie ste-
rowaną z odpowiednim ka-
nałem pilota zdalnego ste-
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rowania. Należy wówczas 
zsynchronizować każdą 
wtyczkę zdalnie sterowaną 
z odpowiednim kanałem 
pilota zdalnego sterowa-
nia.

	� Wskazówka: Kodowanie 
pilota zdalnego sterowania 
pozostaje w pamięci nawet 
w przypadku wymiany ba-
terii.

	� Wskazówka: Po odłącze-
niu wtyczki zdalnie stero-
wanej od sieci kodowanie 
pozostaje w pamięci na 
stałe. 

	� Wskazówka: Aby uniknąć 
zakłóceń, należy zadbać o 
to, aby odstęp pomiędzy 
poszczególnymi wtycz-
kami zdalnie sterowanymi 
wynosił ok. 50 cm.

	 �Wskazówka: Dioda LED 
8  wskazuje, czy wtyczka 

zdalnie sterowana jest włą-
czona czy wyłączona.

Kasowanie błędu:
	� Aby skasować kodowanie, 

należy najpierw powtórzyć 
kroki 1-3 opisane w roz-
dziale „Komplet wtyczek 
zdalnie sterowanych przy-
gotować”.

	� Następnie należy nacisnąć 
na pilocie zdalnego stero-
wania odpowiedni przycisk 
WYŁ. 3  , który chcesz 
usunąć, gdy dioda LED 8  
na wtyczce zdalnie stero-
wanej będzie migać.

	� Dioda LED 8  będzie mi-
gać szybko przez około 2 
sekundy, aby potwierdzić 
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procedurę kasowania, a 
następnie zgaśnie.

Kasowanie wszystkich 
kodów:
	� Aby skasować całe kodo-

wanie, należy najpierw po-
wtórzyć kroki 1-3 opisane 
w rozdziale „Komplet wty-
czek zdalnie sterowanych 
przygotować”.

	� Następnie należy wcisnąć 
All-przyciski WŁ. 5  na 
pilocie zdalnego sterowa-
nia, gdy dioda LED 8  na 
wtyczce zdalnie sterowa-
nej będzie migać.

	� Dioda LED 8  będzie mi-
gać szybko przez około 2 
sekundy, aby potwierdzić 
procedurę kasowania, a 
następnie zgaśnie.

4. Uruchomienie

4.1 �Komplet wtyczek zdalnie 
sterowanych używanie 
(Ilu. B)

1.	� Podłączyć wtyczkę zdal-
nie sterowaną do odpo-
wiednio zabezpieczonego 
gniazda styku ochronnego 
i podłączyć urządzenie od-
biorcze, które ma zostać 
włączone.

2.	� Włączyć urządzenie od-
biorcze. Wtyczka zdalnie 
sterowana może przejąć 
funkcję przełączania jedy-
nie przy włączonym urzą-
dzeniu odbiorczym.
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UWAGA! 
ZAGROŻENIE POŻAROWE!

Nie podłączać urzą-
dzeń, których włą-
czenie bez nadzoru 

mogłoby doprowadzić do wy-
buchu pożaru lub wystąpienia 
innych szkód. Maksymalna 
obciążalność jednej wtyczki 
zdalnie sterowanej wynosi 
3680 W. Przeciążenie może 
spowodować zagrożenie po-
żarowe lub doprowadzić do 
uszkodzenia urządzenia.

4.2 �Pilot zdalnego  
sterowania użyć (Ilu. A)

Pilot obsługuje maksymalnie 
3 wtyczki zdalnie sterowane 
(pojedynczo, w grupach lub 
wszystkie jednocześnie).

1.	� Nacisnąć przycisk WŁ. 2  
na pilocie zdalnego ste-
rowania przypisanym do 
urządzenia odbiorczego, 
które ma zostać włączone. 
Przy wtyczce zdalnie ste-
rowanej zaświeci się dioda 
LED 8  , natomiast dioda 
kontrolna 1  będzie świe-
cić się przy pilocie zdalne-
go sterowania.

2.	� Nacisnąć przycisk WYŁ. 
3  na pilocie zdalnego ste-

rowania przypisanym do 
urządzenia odbiorczego, 
które ma zostać wyłączo-
ne. 

3.	� Aby włączyć wszystkie 
wtyczki zdalnie sterowa-
ne jednocześnie, należy 
wcisnąć All-przycisk WŁ./
WYŁ. 4  lub 5  .
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�5. �Konserwacja,  
czyszczenie i  
przechowywanie

	� Zawsze należy wyjmować 
wtyczkę z gniazda, jeśli 
urządzenie nie jest używa-
ne, za każdym razem przed 
rozpoczęciem czyszczenia 
bądź w przypadku usterek!

	� Urządzenie należy czyścić 
jedynie wtedy, gdy jest wy-
łączone i schłodzone.

	� Upewnić się, że w trakcie 
czyszczenia do urządzenia 
nie przedostaje się wilgoć, 
która mogłaby doprowa-
dzić do nieodwracalnych 
uszkodzeń urządzenia.

	� Obudowę należy czyścić 
wyłącznie suchą, miękką 
ściereczką. Nigdy nie na-
leży używać ostrych i/lub 

żrących środków czysz-
czących.

6. Utylizacja 

�Opakowanie składa 
się z  materiałów 
przyjaznych dla śro-
dowiska, które moż-
na zutylizować za 
pośrednictwem lo-
kalnych punktów re-
cyklingu.

Ten produkt podle-
ga dyrektywie euro-
pejskiej nr 2012/19/

UE. Nie utylizować produktu 
razem z  odpadami domowy-
mi, lecz za pośrednictwem lo-
kalnych punktów zbiórki do 
celów recyklingu! Informacje 
o możliwości utylizacji zużyte-
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go urządzenia można uzyskać 
w  urzędzie gminy lub miasta. 
Zużyty sprzęt może mieć 
szkodliwy wpływ na środowi-
sko i zdrowie ludzi z uwagi na 
potencjalną zawartość niebez-
piecznych substancji, miesza-
nin oraz części składowych. 
Gospodarstwo domowe speł-
nia ważną rolę w przyczynia-
niu się do ponownego użycia i 
odzysku surowców wtórnych, 
w tym recyklingu zużytego 
sprzętu. Na tym etapie kształ-
tuje się postawy, które wpły-
wają na zachowanie wspólne-
go dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne.

Baterie muszą być 
oddane do recyklin-
gu zgodnie z  dyrek-

tywą 2006/66/WE i  nie wolno 

ich wyrzucać do odpadów ko-
munalnych. Każdy konsument 
jest ustawowo zobowiązany 
do oddawania wszystkich ba-
terii/akumulatorów w punkcie 
zbiórki w swojej gminie/dziel-
nicy bądź w placówkach han-
dlowych. Ten obowiązek ma 
na celu umożliwienie utylizacji 
baterii/akumulatorów w  spo-
sób przyjazny dla środowiska. 
Baterie/akumulatory oddawać 
tylko w stanie rozładowanym. 
Przed utylizacją trzeba usunąć 
baterie z urządzenia.

Zwrócić uwagę na 
oznakowanie mate-
riałów opakowanio-

wych materiały opakowanio-
we przy segregacji odpadów, 
są one oznaczone skrótami (a) 
i liczbami (b) o następującym 
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znaczeniu: 1-7: tworzywa 
sztuczne/20-22: papier i tektu-
ra/80-98: Kompozyty.

7. �Deklaracja zgodno-
ści UE 

Osoba,
ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst, Niemcy

Odpowiedzialna za wysta-
wienie dokumentu: pan Marc 
Stockenberger, niniejszym 
oświadcza, że produkt ten jest 
zgodny z następującymi nor-
mami, dokumentami norma-
tywnymi i Dyrektywami UE:

Dyrektywa RED: (2014/53/
UE) Artykuły 3.1a, 3.1b i 3.2

Dyrektywa RoHS: (2011/65/
UE)
* w tym Dyrektywa delegowa-
na (UE) 2015/863

* Wyżej wymieniony przedmiot 
deklaracji spełnia przepisy Dy-
rektywy Parlamentu Europej-
skiego i Rady 2011/65/UE z 
dnia 8 czerwca 2011 r. w spra-
wie ograniczenia stosowania 
niektórych niebezpiecznych 
substancji w sprzęcie elek-
trycznym i elektronicznym.

Zharmonizowane normy  
stosowane do gniazda  
radiowego:
EN IEC 61058-1:2018
EN 61058-1-1:2016
NF C 61-314:2017
EN 62479: 2010
EN 300 220-2 V3.1.1
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EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-3 V2.3.2

Zharmonizowane normy  
stosowane do zdalnego  
sterowania:
EN 300 220-2 V3.1.1
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-3 V2.3.2

Oznaczenie urządzenia:  
Gniazda radiowe z pilotem 
zdalnego sterowania
Numer modelu gniazda 
radiowego: 8505000116
Numer modelu pilota zdalne-
go sterowania: 8505000114

Rok produkcji: 09 - 2024
Numer seryjny: 
IAN 466417_2404

Osoba odpowiedzialna za  
wystawienie dokumentu:
Marc Stockenberger
Miejscowość: Forst
Data / Adres producenta: 
16.06.2024

Marc Stockenberger
Prezes Zarządu 

Niniejsza deklaracja zgodno-
ści wydana zostaje na wyłącz-
ną odpowiedzialność produ-
centa. 
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8. �Gwarancja ROWI 
Germany GmbH

Szanowna Klientko, 
szanowny Kliencie,
niniejsze urządzenie objęte 
jest 3-letnim okresem gwaran-
cji liczonym od daty zakupu. 
W przypadku wad produktu 
ustawowe prawa przysługują 
Państwu wobec sprzedawcy 
produktu. Wyżej wymienione 
ustawowe prawa nie są ogra-
niczone przez udzielaną przez 
nas poniższą gwarancję.

Warunki gwarancji 
Okres gwarancji rozpoczyna 
się w dniu dokonania zakupu. 
Proszę zachować oryginał pa-
ragonu kasowego. Dokument 
ten będzie potrzebny jako do-
wód dokonania zakupu.

Jeżeli w ciągu trzech lat od 
daty zakupu produktu ujawni 
się wada materiałowa bądź 
produkcyjna, wówczas – we-
dług naszego uznania – do-
konamy bezpłatnej naprawy 
lub wymiany produktu. Wyżej 
wymienione świadczenie gwa-
rancyjne obowiązuje pod wa-
runkiem, że w okresie trzech 
lat uszkodzone urządzenie i 
dowód zakupu (paragon) zo-
staną okazane wraz z krótkim 
opisem wady oraz wskaza-
niem momentu jej wystąpie-
nia.

Jeżeli nasza gwarancja obej-
muje dane uszkodzenie, wów-
czas otrzymają Państwo z 
powrotem naprawione bądź 
nowe urządzenie.
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Okres gwarancji oraz 
ustawowe roszczenia z 
tytułu wad
Wraz z wymianą urządzenia 
zgodnie z aktualnym kodek-
sem cywilnym § 581 ust. 1 
rozpoczyna gwarancji się po-
nownie. Dotyczy to także wy-
mienionych lub naprawionych 
części. Ewentualne szkody i 
wady stwierdzone w momen-
cie zakupu należy zgłosić na-
tychmiast po rozpakowaniu. 
Naprawy dokonywane po 
upływie okresu gwarancji są 
odpłatne.

Zakres gwarancji
Urządzenie zostało starannie 
wyprodukowane zgodnie z 
surowymi wytycznymi w za-
kresie jakości oraz gruntownie 

sprawdzone przed opuszcze-
niem zakładu produkcyjnego.

Świadczenia gwarancyjne 
obejmują wady materiałowe i 
produkcyjne. Niniejsza gwa-
rancja nie obejmuje tych ele-
mentów produktu, które pod-
legają normalnemu zużyciu, 
w związku z czym mogą być 
uważane za części ulegające 
zużyciu, a także uszkodzeń 
elementów delikatnych, takich 
jak przełączniki, akumulatory 
lub części wykonane ze szkła.

Gwarancja wygasa, jeżeli pro-
dukt został uszkodzony bądź 
nie był właściwie użytkowa-
ny lub konserwowany. Celem 
właściwego użytkowania pro-
duktu należy dokładnie stoso-
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wać się do wszystkich wska-
zówek zawartych w instrukcji 
obsługi. Należy bezwzględnie 
unikać celów i czynności, któ-
rych realizację i wykonywanie 
odradza się w instrukcji obsłu-
gi lub przed których realizacją i 
wykonywaniem instrukcja owa 
przestrzega.

Produkt przeznaczony jest do 
użytku w celach prywatnych 
i nie jest przeznaczony do 
wykorzystania w przemyśle. 
Gwarancja wygasa w przy-
padku nadużywania i niewła-
ściwego użytkowania, użycia 
z wykorzystaniem siły, a także 
w przypadku ingerencji, które 
nie są dokonywane w naszym 
autoryzowanym oddziale ser-
wisu.

Postępowanie w przypadku 
realizacji gwarancji
W celu zapewnienia szybkiego 
rozpatrzenia Państwa sprawy 
prosimy o zastosowanie się do 
poniższych wskazówek:

	� Prosimy, by mieli Państwo 
zawsze przygotowany pa-
ragon kasowy i numer ar-
tykułu (IAN 466417_2404) 
jako dowód zakupu.

	� Numer artykułu znajduje 
się na tabliczce znamio-
nowej, stronie tytułowej in-
strukcji obsługi (u dołu po 
lewej stronie) albo na na-
klejce umieszczonej z tyłu 
bądź na spodzie.

	� W przypadku wystąpienia 
usterek w działaniu bądź 
innych wad prosimy o 
skontaktowanie się telefo-
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niczne lub poprzez e-mail 
z niżej wskazanym oddzia-
łem serwisu.

	� Produkt, w przypadku któ-
rego stwierdzono uszko-
dzenie, pod warunkiem 
dołączenia potwierdzenia 
zakupu (paragonu kaso-
wego) i wskazania istoty 
oraz momentu ujawnienia 
się wady, można następ-
nie bezpłatnie przesłać na 
wskazany Państwu adres 
serwisu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Te i wiele innych instrukcji 
można przeglądać i pobie-
rać na stronie parkside-diy.
com. Ten kod QR przeniesie 
Cię bezpośrednio na stronę 
parkside-diy.com. Wybierz 
swój kraj i użyj maski wyszuki-
wania, aby wyszukać podręcz-
niki. Wpisanie numeru artykułu 
(IAN) 466417_2404 spowodu-
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je przejście do instrukcji ob-
sługi danego artykułu.

9. Serwis

Jeśli w trakcie pracy Pań-
stwa produktów firmy ROWI 
Germany wystąpią problemy, 
prosimy postępować według 
poniższej procedury:

Dane kontaktowe 
Poniżej przedstawiamy dane 
kontaktowe firmy ROWI Ger-
many:

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst
NIEMCY
Lidl-services@rowi-group.com
Infolinia serwisowa: 
+800 7694 7694
(bezpłatna z telefonów stacjo-
narnych)
IAN 466417_2404

Najczęściej problemy można 
rozwiązać już w ramach kom-
petentnego doradztwa tech-
nicznego naszego zespołu 
serwisowego.
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Legende der verwendeten Piktogramme:

Volt (Wechselspannung) Elektrogeräte nicht in den  
Hausmüll werfen!

 Hertz (Frequenz)
Umweltschäden durch 
falsche Entsorgung der 
Batterien!

Watt (Wirkleistung) µ
Symbol für Abschaltung 
mit kleiner Kontaktöffnung 
(keine vollständige Trennung 
zur Netzspannung)

Warn- und Sicherheits- 
hinweise beachten! Warnung! Brandgefahr!

Warnung! Gefahr von  
elektrischem Schlag! 

�Die Verpackung besteht 
aus umweltfreundlichen 
Materialien!

Geschützt gegen Spritz-
wasser und Eindringen 
fester Fremdkörper ≥ 1 mm 
Durchmesser

Nur
IPX4

Der Spritzwasserschutz 
ist nur dann gewährleis-
tet, wenn ein Stecker mit 
dem gleichen Schutzgrad 
(Kennzeichnung IPX4) an-
geschlossen wird.
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1. Einleitung

Wir beglückwün-
schen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Gerätes. 

Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt ent-
schieden. Die Bedienungsan-
leitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Pro-
dukts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzberei-
che. Händigen Sie alle Unter- 
 

lagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus.

1.1 �Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Das Funksteckdosen-Set ist 
zum ferngesteuerten Ein- und 
Ausschalten von Elektrogerä-
ten im Außenbereich geeignet. 
Alle Veränderungen des Gerä-
tes sind nicht bestimmungs-
gemäß und können erhebliche 
Unfallgefahren bedeuten. Der 
Hersteller übernimmt für aus 
bestimmungswidriger Ver-
wendung entstandene Schä-
den keine Haftung. Dieses 
Gerät ist nicht für den gewerb-
lichen Einsatz bestimmt.

OUTDOOR-FUNKSTECKDOSEN-SET
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1.2 Lieferumfang

2 Funksteckdosen
1 3-Kanal-Fernbedienung
1 �Knopfzelle CR 2032,  

Lithium 3 V 
(in der Fernbedienung)

1 Bedienungsanleitung 

1.3 Ausstattung

Fernbedienung (Abb. A):
1 	Betriebskontroll-Leuchte
2 	ON-Tasten
3 	OFF-Tasten
4 	All-On-Taste
5 	All-Off-Taste
6 	Batteriefachabdeckung

Funksteckdose (Abb. B):
7 	Steckdose
8 	Kopplungstaste mit LED

1.4 Technische Daten

Fernbedienung
Batterie:	CR 2032, Lithium 3 V
Funkfrequenz: 	 433,92 MHz
Frequenzband:	 433,05 MHz -  
		  434,79 MHz
Max. Sendeleistung:	 0 dBm
Arbeitszyklus:	 < 10%
Reichweite: 	 bis zu ca. 40 m 
		  (freies Feld) 
Maße: 	 �11,0 x 3,6 x 0,9 cm
Gewicht (ohne Batterie): 	 25 g
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Funksteckdose für den 
Außenbereich (IP 44)
Nennspannung: 	230 V~, 50 Hz
Max. Schaltleistung:	 16 A,  
		  3680 W
Stand-by-Verbrauch: 	 < 0,5 W
Übertragungs-
frequenz:	 433,92 MHz
Schutzklasse: 	 I
Schutzart: 	 IP44
Umgebungstemperatur:	 T35 
		  (0° bis 35°C)
Abschaltungsart: 	 μ
Maße: 	�12,50 x 5,90 x 7,36 cm
Gewicht: 	 142 g
Kategorie:	 Klasse 3
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Zusätzliche technische Daten zur Funksteckdose
Verschmutzungsgrad (makro):	 2
Bemessungswert der Stehstoßspannung:	 2500V
Überspannungskategorie:	 Kategorie II
Betriebsart:	 S1 (ununterbroche- 
		  ner Betrieb)
Typ und/oder Anschluss des Schalters:	 Einpolig, Einzellast
Konfiguration des Schaltgeräts:	 Relais
Vergleichszahl der Kriechwegbildung PTI:	175V
Glühdrahttemperaturen:	 650°C / 850°C
Kühlbedingungen:	� Keine Zwangsküh-

lung notwendig
Art/Funktion der nicht-austauschbaren  
eingebauten Schutzeinrichtung: 	� Thermische Siche-

rung 250 V~  
2A, 86°C

Prüfbedingungen für den Schalter:	� Einschalt- und 
Ausschaltkontakt-
geschwindigkeit, die 
unabhängig von der  
Betätigungsge-
schwindigkeit ist

Anzahl der Schaltzyklen:	 10000 Zyklen
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2. Sicherheitshinweise

 Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der Sicherheitshinweise und Anweisungen können 

schwere Verletzungen und/oder Sachschäden verursachen.
BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEI-
SUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	 Lebensgefahr durch elektrischen Strom! Beim Kon-
takt mit unter Spannung stehenden Leitungen oder 
Bauteilen besteht Lebensgefahr!

� 	� Schließen Sie die Funksteckdosen nur an geerdete 230 Volt 
Haushaltssteckdosen an.

	� Bewahren Sie das Gerät immer außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.

	� Vermeiden Sie eine Überlastung des Gerätes. Bei Überlas-
tung kann Brandgefahr oder Schaden am Gerät auftreten. 
Die maximale Belastbarkeit beträgt 3680 W je Funksteck-
dose.

	� Wenden Sie sich bei Funktionsstörungen bitte sofort an die 
Servicestelle.

	� Öffnen Sie das Gerät auf keinen Fall selbst. Lassen Sie not-
wendige Reparaturen ausschließlich von der Servicestelle 



DE/AT/CH38

oder einer Elektro-Fachwerkstatt ausführen.
	� Unterbrechen Sie vor der Reinigung des Gerätes unbedingt 

den Stromfluss. Trennen Sie in diesem Fall immer die Funk-
steckdose von der Wandsteckdose und alle Netzstecker 
vom Gerät.

	� Stecken Sie die Funksteckdosen nicht hintereinander.
	� Spannungsfrei nur bei gezogenem Stecker.
	� Verwenden Sie keinen zusätzlichen Berührungsschutz für 

die Funksteckdosen. Die Verbindung zwischen Stecker und 
Funksteckdose könnte beeinträchtigt werden und die Gefahr 
der Überhitzung besteht. 

	� Stellen Sie sicher, dass die Steckdose in der Nähe des an-
geschlossenen Produktes angebracht, leicht zugänglich ist 
und das Produkt nicht abgedeckt betrieben wird.

	� Schalten Sie bei Störungen das Gerät sofort aus.

�2.1 Hinweise zu Batterien

	�  AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KIN-
DERN HALTEN.

	 �Verschlucken kann zu Verätzungen, zur Perforation 
von Weichgewebe und zum Tod führen. Schwere Verbren-
nungen können innerhalb von 2 Stunden nach der Einnahme 
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auftreten. Sofort ärztlichen Rat einholen.
	� Eine falsche Handhabung von Batterien kann zu Feuer, Ex-

plosionen, Auslaufen gefährlicher Stoffe oder anderen Ge-
fahrensituationen führen!

	� Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer und setzen Sie sie kei-
nen hohen Temperaturen aus.

	� Batterien nicht öffnen, verformen oder kurzschließen, da in 
diesem Fall enthaltene Chemikalien auslaufen können.

	� Versuchen Sie nicht, Batterien wieder aufzuladen. Nur als 
„aufladbar“ gekennzeichnete Batterien dürfen wieder aufge-
laden werden. Es besteht Explosionsgefahr!

	� Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Ausgetretene Che-
mikalien können dauerhafte Schäden am Gerät verursachen. 
Im Umgang mit beschädigten oder ausgelaufenen Batte-
rien besondere Vorsicht walten lassen. Verätzungsgefahr! 
Schutzhandschuhe tragen.

	� Chemikalien, die aus einer Batterie austreten, können zu 
Hautreizungen führen.

	� Bei Hautkontakt mit viel Wasser abspülen. Wenn die Chemi-
kalien in die Augen gelangt sind, grundsätzlich mit Wasser 
ausspülen, nicht reiben und sofort einen Arzt aufsuchen. 

	� Unterschiedliche Batterie- bzw. Akkutypen dürfen nicht ge-
mischt eingesetzt werden.
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	� Batterien stets polrichtig einsetzen, da sonst die Gefahr des 
Platzens besteht.

	� Entnehmen Sie die Batterien aus dem Gerät, wenn Sie es 
längere Zeit nicht benutzen, es sei denn, es handelt sich um 
Notfälle.

	� Erlauben Sie Kindern nicht, Batterien ohne Aufsicht eines Er-
wachsenen auszutauschen.

	� Wählen Sie immer die richtige Größe und den richtigen Bat-
terietyp für den beabsichtigten Gebrauch. Die mit dem Ge-
rät gelieferten Informationen zur Unterstützung der korrekten 
Auswahl der Batterie sollten als Referenz aufbewahrt wer-
den.

	� Reinigen Sie die Batteriekontakte und auch die der Ausrüs-
tung vor der Installation der Batterie.

	� Entfernen Sie verbrauchte Batterien umgehend.
	� Nehmen Sie die Batterien nicht auseinander. 
	� Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, die Fernbedie-

nung nicht mehr benutzen und von Kindern fernhalten.
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die 

auf Batterien / Akkus einwirken können, z. B. auf Heizkör-
pern / direkte Sonneneinstrahlung.
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3. �Vor der  
Inbetriebnahme

3.1 �Fernbedienung  
vorbereiten

Hinweis: Die Knopfzelle liegt 
bereits im Batteriefach. Entfer-
nen Sie den Kontaktstreifen, 
indem Sie das Batteriefach 
wie nachfolgend beschrieben 
öffnen.

3.2 Batterie ersetzen

 �ACHTUNG! Explosionsge-
fahr bei unsachgemässem 
Auswechseln der Batterie. 
Ersatz nur durch densel-
ben oder einen gleichwer-
tigen Batterietyp.

1.	� Öffnen Sie das Batterie-
fach auf der Rückseite 
der Fernbedienung, indem 
Sie die Batteriefachabde-
ckung 6  mit einer Münze 
oder einem Schraubendre-
her entgegen der Uhrzei-
gerrichtung (open) drehen 
und herausnehmen.

2.	� Setzen Sie ausschließ-
lich eine Knopfzelle des 
Typs CR 2032 ein. Achten 
Sie beim Einsetzen auf 
die richtige Polarität (+ = 
oben).

3.	� Legen Sie die Batteriefach-
abdeckung 6  wieder ein 
und verriegeln Sie diese 
durch Drehen im Uhrzei-
gersinn (close).

4.	� Prüfen Sie die Funktiona-
lität der Fernbedienung, 
indem Sie eine der ON-/
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OFF-Tasten 2  oder 3  , 
betätigen. Die Betriebs-
kontroll-Leuchte 1  leuch-
tet, wenn die Batterie kor-
rekt eingelegt wurde.

3.3 �Funksteckdose  
vorbereiten

1.	� Stecken Sie die Funk-
steckdose in eine ausrei-
chend abgesicherte Haus-
haltssteckdose.

	 �Hinweis: Die Funksteck-
dose darf nur in der auf 
dem Geräteetikett an-
gezeigten Richtung ein-
gesteckt werden, damit 
der Spritzwasserschutz 
gewährleistet ist (Pfeil 
muss nach oben zeigen). 
Der Spritzwasserschutz 
ist nur dann gewährleis-

tet, wenn ein Stecker mit 
dem gleichen Schutzgrad 
(Kennzeichnung IPX4) an-
geschlossen wird.

2.	� Betätigen Sie nun die 
Kopplungstaste 8  für 
ca. 3 Sekunden. Die LED 
8  an der Funksteckdose 

blinkt nun langsam.
3.	� Richten Sie die Fernbedie-

nung mit einem Abstand 
von ca. 50 cm auf die 
Funksteckdose.

4.	� Drücken Sie die ge-
wünschte ON-Taste 2  
an der Fernbedienung, 
während die LED 8  an 
der Funksteckdose blinkt. 
Nach erfolgreicher Kopp-
lung leuchtet die LED 8  
dauerhaft. Sie können nun 
einen angeschlossenen 
Verbraucher mit dieser 
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Taste ferngesteuert ein- 
oder ausschalten.

5.	� Wiederholen Sie diesen 
Vorgang mit der anderen 
Funksteckdose. 

	� Hinweis: Sie können mit 
einer der ON-/OFF-Tasten 
2  oder 3  mehrere Funk-

steckdosen gleichzeitig 
schalten. Außerdem kön-
nen Sie sechs Fernbedie-
nungen nacheinander an-
lernen und diese für einen 
einzelnen Empfänger ver-
wenden. So kann ein Gerät 
von bis zu sechs verschie-
denen Plätzen geschaltet 
werden. Synchronisieren 
Sie in diesem Fall jede 
Funksteckdose mit dem 
Kanal der Fernbedienung.

	� Hinweis: Auch wenn Sie 
die Batterien wechseln, 

bleibt die Codierung der 
Fernbedienung erhalten.

	� Hinweis: Die Codierungen 
bleiben dauerhaft gespei-
chert, wenn Sie die Funk-
steckdose vom Netz neh-
men. 

	� Hinweis: Vermeiden Sie 
Störungen, indem Sie 
sicherstellen, dass der 
Abstand zwischen den 
verschiedenen Funksteck-
dosen ca. 50 cm beträgt.

	� Hinweis: Die LED 8  zeigt 
an, ob die Funksteckdose 
ein- oder ausgeschaltet ist.

Eine Codierung löschen:
	� Um eine Codierung zu lö-

schen, wiederholen Sie, falls 
nötig, zunächst die Schritte 
1.-3. des Kapitels “Funk-
steckdose vorbereiten”.
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	� Drücken Sie anschließend 
an der Fernbedienung die 
gewünschte OFF-Taste 3  , 
welche Sie löschen möch-
ten, während die LED 8  
an der Funksteckdose 
blinkt.

	� Zur Bestätigung des 
Löschvorgangs blinkt die 
LED 8  für ca. 2 Sekunden 
schnell und erlischt an-
schließend.

Alle Codierungen löschen:
	� Um alle Codierungen zu 

löschen, wiederholen Sie, 
falls nötig, zunächst die 
Schritte 1.-3. des Kapitels 
“Funksteckdose vorberei-
ten”.

	� Drücken Sie dann die All-
Off-Taste 5  an der Fern-

bedienung, während die 
LED 8  an der Funksteck-
dose blinkt.

	� Zur Bestätigung des 
Löschvorgangs blinkt die 
LED 8  für ca. 2 Sekunden 
schnell und erlischt an-
schließend.

4. Inbetriebnahme

4.1 �Funksteckdose  
benutzen (Abb. B)

1.	� Stecken Sie die Funk-
steckdose in eine aus-
reichend abgesicherte 
Schutzkontaktsteckdose 
ein und schließen Sie den 
zu schaltenden Verbrau-
cher an.
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2.	� Schalten Sie den Verbrau-
cher ein. Die Funksteck-
dose kann die Schaltfunk-
tion nur dann übernehmen, 
wenn der Verbraucher ein-
geschaltet ist.

VORSICHT! 
BRANDGEFAHR!

Schließen Sie keine 
Geräte an, deren un-
beaufsichtigtes Ein-

schalten Brände oder andere 
Schäden verursachen könnte. 
Die maximale Belastbarkeit je 
Funksteckdose beträgt 3680 W. 
Eine Überlastung kann Brand-
gefahr oder Schaden am Ge-
rät verursachen.

4.2 �Fernbedienung benutzen 
(Abb. A)

Die Fernbedienung steuert bis 
zu 3 Funksteckdosen (einzeln, 
in Gruppen oder alle gleich-
zeitig).
1.	� Drücken Sie die dem Ver-

braucher, welchen Sie 
einschalten möchten, zu-
geordnete ON-Taste 2  
an der Fernbedienung. Die 
LED 8  an der Funksteck-
dose und die Betriebskon-
troll-Leuchte 1  an der 
Fernbedienung leuchten.

2.	� Drücken Sie die dem Ver-
braucher, welchen Sie 
ausschalten möchten, zu-
geordnete OFF-Taste 3  
an der Fernbedienung. Die 
LED 8  erlischt.
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3.	� Um alle Funksteckdosen 
gleichzeitig zu schalten, 
betätigen Sie die All-ON-/
OFF-Taste 4  oder 5  .

�5. �Wartung, Reinigung  
und Lagerung

	� Ziehen Sie immer den Netz-
stecker, wenn das Gerät 
nicht in Gebrauch ist und 
vor jeder Reinigung oder 
bei Betriebsstörungen!

	� Reinigen Sie das Gerät 
ausschließlich im ausge-
schalteten und kalten Zu-
stand.

	� Stellen Sie sicher, dass 
bei der Reinigung keine 
Feuchtigkeit in das Gerät 
eindringt, um eine irrepa-
rable Beschädigung des 
Gerätes zu vermeiden.

	� Reinigen Sie das Gehäuse 
ausschließlich mit einem 
trockenen, weichen Tuch. 
Verwenden Sie auf keinen 
Fall scharfe und/oder krat-
zende Reinigungsmittel.

6. �Entsorgung 

�Die Verpackung be-
steht aus umwelt-
freundlichen Materia-
lien, die Sie über die 
örtlichen Recycling-
stellen entsorgen 
können.

Dieses Produkt un-
terliegt der europäi-
schen Richtlinie 

2012/19/EU. Entsorgen Sie 
das Produkt nicht im Haus-
müll, sondern über kommunale 
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Sammelstellen zur stofflichen 
Verwertung! Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Gerätes erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung.

Batterien müssen 
gemäß Richtlinie 
2006/66/EG recycelt 

und dürfen nicht im Hausmüll 
entsorgt werden. Jeder Ver-
braucher ist gesetzlich ver-
pflichtet, alle Batterien/Akkus 
bei einer Sammelstelle seiner 
Gemeinde/seines Stadtteils 
oder im Handel abzugeben. 
Diese Verpflichtung dient 
dazu, dass Batterien/Akkus 
einer umweltschonenden Ent-
sorgung zugeführt werden 
können. Geben Sie Batterien/
Akkus nur im entladenen Zu-

stand zurück. Batterien müs-
sen vor der Entsorgung aus 
dem Gerät entfernt werden.

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmateri-

alien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Num-
mern (b) mit folgender Bedeu-
tung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Ver-
bundstoffe.

7. �EU-Konformitäts-
erklärung 

Wir,
ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst, Deutschland
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Dokumentenverantwortlicher: 
Herr Marc Stockenberger, er-
klären hiermit, dass dieses 
Produkt mit den folgenden 
Normen, normativen Doku-
menten und EU-Richtlinien 
übereinstimmt:

RED-Richtlinie: (2014/53/EU) 
Artikel 3.1a, 3.1b und 3.2 
RoHS Richtlinie: (2011/65/
EU)
* inkl. der delegierten Richt-
linie (EU) 2015/863

* Der oben beschriebene Ge-
genstand der Erklärung erfüllt 
die Vorschriften der Richtlinie 
2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates 
vom 8. Juni 2011 zur Be-
schränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe 

in Elektro- und Elektronikgerä-
ten.

Angewandte harmonisierte 
Normen der Funksteckdose:
EN IEC 61058-1:2018
EN 61058-1-1:2016
NF C 61-314:2017
EN 62479: 2010
EN 300 220-2 V3.1.1
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-3 V2.3.2

Angewandte harmonisierte  
Normen der Fernbedienung:
EN 300 220-2 V3.1.1
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-3 V2.3.2

Gerätebezeichnung:
Funksteckdosen mit Fernbe-
dienung
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Modellnummer der Funk-
steckdose: 8505000116
Modellnummer der Fernbe-
dienung: 8505000114

Herstellungsjahr: 09 - 2024
Seriennummer: 
IAN 466417_2404
Dokumentationsverantwortli-
cher: Marc Stockenberger
Ort: Forst
Datum/Herstellerunterschrift: 
16.06.2024

Marc Stockenberger
Geschäftsführer  

Die alleinige Verantwortung für 
die Ausstellung dieser Konfor-
mitätserklärung trägt der Her-
steller. 

8. �Garantie der ROWI 
Germany GmbH

Sehr geehrte Kundin, 
sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 
Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen 
den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht ein-
geschränkt.

Garantiebedingungen 
Die Garantiefrist beginnt mit 
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dem Kaufdatum. Bitte bewah-
ren Sie den Original-Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nach-
weis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jah-
ren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert, ersetzt oder 
der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Drei-Jah-
res-Frist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassen-
bon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unse-
rer Garantie gedeckt ist, er-
halten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit 
Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlän-
gert. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen 
sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ab-
lauf der Garantiezeit anfallen-
de Reparaturen sind kosten-
pflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach stren-
gen Qualitätsrichtlinien sorg-
fältig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für 
Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Ver-
schleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigun-
gen an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter, Akkus oder die 
aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder ge-
wartet wurde. Für eine sach-
gemäße Benutzung des 

Produkts sind alle in der Be-
dienungsanleitung aufgeführ-
ten Anweisungen genau einzu-
halten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen 
in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.

Das Produkt ist lediglich für 
den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher 
und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und 
bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-
Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung 
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Ihres Anliegens zu gewährleis-
ten, folgen Sie bitte den fol-
genden Hinweisen:

	� Bitte halten Sie für alle An-
fragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 
466417_2404) als Nach-
weis für den Kauf bereit.

	� Die Artikelnummer entneh-
men Sie bitte dem Typen-
schild am Produkt, dem 
Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Auf-
kleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

	� Sollten Funktionsfehler 
oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-
Mail.

	� Ein als defekt erfasstes 
Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mit-
geteilte Service-Anschrift 
übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com



DE/AT/CH 53

Auf parkside-diy.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und 
herunterladen. Mit diesem 
QR-Code gelangen Sie direkt 
auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach 
den Bedienungsanleitungen. 
Mittels Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 466417_2404 
gelangen Sie zur Bedienung-
sanleitung für Ihren Artikel.

9. Service

Sollten beim Betrieb Ihres 
ROWI Germany-Produktes 
Probleme auftreten, gehen Sie 
bitte wie folgt vor:

Kontaktaufnahme 
Das ROWI Germany Service-
Team erreichen Sie unter:

ROWI Germany GmbH
Werner-von-Siemens-Str. 27
76694 Forst, DEUTSCHLAND
Lidl-services@rowi-group.com
Service-Hotline: 
+800 7694 7694
(kostenlos aus dem Festnetz)
IAN 466417_2404

Die meisten Probleme können 
bereits im Rahmen der kom-
petenten, technischen Bera-
tung unseres Service-Teams 
behoben werden.
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